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拼音文字是用字母或特定表音符号记录语言的书写系统；汉字是以直接表意为取向的记录汉语的书写体系。我们知道，语言产生于文字之前，文字不可能独立于语言之外。世界上仅存的不是直接记录语音的文字体系就是汉字。其它的文字也曾有过象形表意的发展阶段，但最后都采用了拼音文字。这其实跟文明史有关，除中华文明外，其它的文明都在发展过程中中断过。他们在之后的文明进程中都采用了音素制的拼音文字。中华文化一脉相承，发展过程中又从未中断，汉字一直沿用至今有其必然性。那么，汉字为什么具有如此强大的生命力呢？     
我们定义汉字为以直接表意为取向的记录汉语的书写体系，汉字之初，是象形符号，不成其为语言的书写体系，只是简单的表意符号而已。要成为记录语言的书写体系，光有这些象形符号是远远不够的，因此，有这些象形字（包括指事、会意）做基础，为了记录语言，假借字应运而生，但是假借字太多就会产生意义混乱，因为那些被借的字本身有意义。这时，一个确立汉字命运存亡的造字法—形声字被广泛使用，它解决了汉字记录汉语字不够用的问题，又避免了同音混淆的重大问题，并且使汉字成为有规律的书写体系。     
那么，适用于世界上绝大多数语言的拼音文字就不适合汉语吗？对这个问题，我们必须透过现象看本质，拨开云雾看真相。从本质上说，语言是第一性的，文字是第二性的，语言的表意功能是通过语音表达的，因而记录语音就能记录语言，对汉语也不能例外。可是，这么简单的道理为什么不是大家的共识呢？因为有一个现象像云雾一样遮住了人们的眼睛，那就是“汉语文是单字表意”，拼音文字表达不了，一个同音的字甚至有多到上百个不同的字的写法。这也是人们产生汉字能“跨时空”误解的同样原因。我们在此先插说一下语言跟文字的关系，语言在先，文字在后；语言为主，文字为仆。文字记录语言后形成比口头语更加优雅的（有足够时间修饰）、稳定的（通常兼顾一个语种的许多方言）书面语，从而反过来影响人们的口头语，我们现在口头常能听到不少的文言词就是这种情况。当然，很正常地，现在的书面语中经常出现许多新鲜出炉的口头语或流行词，这反映出汉字记录现代汉语当之无愧，活得好好的。说回去，遮眼云雾是什么呢？“汉语文是单字表意”吗？不错，早先的汉语大体是“单字表意”的，如今我们虽然用的是同样的文字体系，但是记录的语言已经发生了很大的变化了。我们不妨看看英语的情况，虽然仍然是26个字母拼写的英语，古英语跟当代英语也是相去甚远了。汉字在记录当今汉语的时候很多的字不是单独表意的，实质上现代汉语是以双音节词为主的，之所以人们有误解，是因为单个汉字仍然是有意义的，语言学术语叫“语素义”，汉语书写文本又是不分词的，没有词间空格，人们头脑中“单字表意”根深蒂固。我们再从另一条线来说，汉语如果从开始就用拼音文字呢？早先的汉语虽然是单音节词为主，但是音节结构多样，形式丰富，比如有辅音尾，韵母也比现在要分得细，有足够多的音型区别单音节同音词，另外从语言跟文字关系的角度讲，如果用了拼音文字，人们自然会从语言层面来解决同音词问题，不会像现在这样，已经绑定汉字的汉语，很多用词习惯都跟汉字有关，这是历史形成的。汉语发展至今，受到汉字的影响是一定的，比如语音系统简化就依赖于汉字，如果历史上我们就用了拼音文字，汉语语音系统不会如此简化，只有400个左右的音节形式，这是非常关键的。文字对语言的反作用由此可见一斑。就是说当初汉语采用拼音文字是没有任何问题的，那么，如今我们采用拼音文字来记录汉语可以吗？这里，我们必须明确指出，拼音文字不能记录那个被汉字绑架的汉语了，那个汉语是带有很多文言成分的汉语，也就是说我们现在要搞汉语拼音文字一定不能从汉字入手，因为汉字一路走来，它能连接古今，对这样被汉字绑架的汉语，拼音文字无能为力，这样的汉语不是一手的记录对象。所以，我们必须对记录对象予以定性，这是非常必要的，因为根据语言通过语音表达意义的原理，任何语言都能采用拼音文字，现代汉语也不例外。到这里，我们可以明白，现代汉语用拼音文字没有问题（当代口语白话），古代汉语用拼音文字也没有问题（如果当初就用），有问题的一定是“变性”的汉语，我们称其为“汉字汉语”。     
接下来的问题是，汉字这么好，能连接古今，还需要拼音文字吗？回答是，当然需要，否则就没有历史上的文字改革运动。到了信息化的今天，更是如此。在继承传统方面，我们需要汉字，在开创未来方面，我们需要拼音。这是解决中国语文现代化的现实选择。有一些人一直在努力，他们认为，汉字是落后的，一定要用拉丁化的拼音文字取代汉字。他们做出了各自的文字方案，目的是可以取代汉字，所以这些方案都以每个汉字都有对应的拼音形式为荣、为胜。我们不评价这样的方案如何，只说这些方案的设计思路，方案的设计者一定认为这样的拼音文字可以方便地输入电脑，跟国际交流，又能轻松记录包括古文在内的汉语。我们还是从语言文字的关系来说明这个问题，这些方案的设计都是从汉字出发，是根据二手的文字入手处理的，忘记了语言才是一手的素材，那么我们可以设想，这样的方案如果离开了汉字这个参照还能存活吗？皮之不存，毛将焉附？方案的设计是想取代汉字的，结果它却不能离开汉字而存活，这是什么思路？     
文章的标题“汉语拼音文字之辨”其实还是个挺文言的东西，这样的语言是不适合汉语拼音文字的。面对中国语文发展的历史，我们需要理性对待中国语文今后的发展。我们要接受传统，继承传统，我们更要开创未来，勇于实践。对于传统，我们必须更加系统地整理汉字，规范汉字，使得汉字更加容易学习，我们的后代仍然可以阅读汉字读物和知道汉语的过去；同时，汉字一样在迎接着未来，在相当长的时间里汉字将继续担当记录汉语的主角，这一点毋容置疑。对于未来，拼音文字可以方便计算机处理，可以方便中外交流，可是我们要有采用拼音文字后这种文字对语言反作用的心理准备，也即我们可以想见那样的汉语会更加适合拼音文字，也会形成新的书面语形式，那是怎样的一种书面语，我们现在无法预料其具体的形态。这样的话，我们中国人的语文生活必将面临“多语多文”的时代，汉语会有“一语双文”（汉字与拼音文字记录的汉语），我们还将选择学习英语等等的外语外文，掌握自己家乡的方言等，那时的中国人一定会更加聪明、有智慧。 （本源斋水月的新浪博客）
